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Sammanfattning 
Dagens förskola präglas av flerspråkighet och kulturell mångfald. Många barn talar annat 
språk än svenska i hemmet. Förskolan och förskollärares arbete utgör en viktig del av 
barns lärande och utveckling. Förskollärare har en central roll när det kommer till att 
främja flerspråkiga barns språkutveckling. Därför är syftet med studien att få fördjupad 
kunskap om förskollärares erfarenheter av arbetet med att främja språkutveckling hos 
flerspråkiga barn. För att besvara studiens syfte intervjuades 8 förskollärare från 5 olika 
förskolor. Dessa förskolor valdes ut på grund av att de är mångkulturella förskolor samt 
har flertalet flerspråkiga barn. Teorier som har använts i studien är sociokulturellt 
perspektiv, scaffolding, kulturella redskap och mediering. Studien bygger på en kvalitativ 
forskningsmetod med åtta strukturerade intervjuer som har genomförts och transkriberats. 
Utifrån tidigare forskning och studiens dataanalys visar resultaten att förskollärare har 
många arbetsmetoder för att främja språkutveckling hos flerspråkiga barn. Resultatet av 
studien påvisade att förskollärarna använder metoder som högläsning, dela in barnen i 
mindre grupper, kartläggning, TAKK-tecken och bilder som stöd. Förskollärare anser att 
vikten av samverkan med hemmet och utformningen av miljön är viktig för att utveckla 
språket hos flerspråkiga barn. I resultaten framkom också att förskollärare verkar ha ett 
medvetet arbetssätt och använder olika metoder som de tycker är användbara för 
flerspråkiga barns språkutveckling. 

 

Nyckelord: Flerspråkighet, förskola, förskollärare, TAKK och bild-teckenstöd, 
språkutveckling, stöttning, mediering. 
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gång och gett oss givande återkoppling och intressanta aspekter på arbetet. Vi vill även 
tacka förskollärarna som deltog i vår intervju och som delade med sig av lärorika och 
intressanta delar av sitt arbete inom förskolan.   
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1 Inledning 
 
I Skolverket (2022) står det att 25% av de inskrivna barnen i förskolan under året 2021 
har utländsk bakgrund. 14 % av dessa barn är födda utomlands.  De resterande 86% är 
födda i Sverige men deras föräldrar har utländsk bakgrund (Skolverket, 2022). Kultti 
(2014) skriver att var femte barn i Sverige som går på förskola har ett annat modersmål 
än svenska.  Dagens förskola präglas av flerspråkighet och kulturell mångfald. Många 
barn talar andra språk i hemmet som skiljer sig från det svenska språket (Kultti, 2014). 
Förskolan och förskollärares arbete med barn utgör en viktig del av barns lärande och 
utveckling. Förskollärare har en central roll när det kommer till att främja flerspråkiga 
barns språkutveckling, oavsett om barn har svenska som modersmål eller något annat 
modersmål. Lärande och språkutveckling är också centrala begrepp i läroplanen för 
förskolan (Skolverket, 2022). I den senaste revideringen av läroplanen ökade kraven på 
att utveckla barns intresse för språk och texter, bland annat genom högläsning (Bergöö, 
2017). I förskolans läroplan (Lpfö 18, 2018) står det att förskollärare ska stimulera, samt 
uppmuntra barns språkutveckling och att barn som har annat modersmål än svenska ska 
ges möjlighet att utveckla både det egna modersmålet och det svenska språket (Lpfö 18, 
2018). Förskolans läroplan innehåller inga förslag på hur förskollärare konkret ska arbeta 
med flerspråkiga barns språkutveckling. Det är en utmaning för förskollärare och de 
behöver själva och tillsammans med barnen hitta arbetsmetoder och förhållningssätt för 
ett språkutvecklande arbetetssätt (Puskás, 2013). 
 
I en alarmerande rapport från Skolinspektionen (2010) syns brister inom förskolan 
gällande att ge flerspråkiga barn rätt förutsättningar att utveckla språket. I rapporten anges 
även bristande kompetens att arbeta språkutvecklande och språkstimulerande bland 
personalen på förskolan. Rapporten betonar att personal som arbetar i förskolan måste 
utveckla sina kunskaper för att kunna möta flerspråkiga barn och ge dessa barn resurser 
att kunna verka i samhället (Skolverket, 2006).  
 
En rik språkmiljö i förskolan har enligt studier visat sig vara en grundläggande faktor för 
flerspråkiga barns språkutveckling och tidiga lärande (Dahlgren m.fl., 2015). 
Förskollärare spelar således en avgörande roll i att utforma och upprätthålla denna miljö. 
Dahlgren m.fl., (2015) skriver vidare att förskolans miljö ska stimulera barns språk, och 
att förskollärarna ska erbjuda olika sätt som stöd för flerspråkiga barns språkutveckling i 
förskolan. Larsson Samoladas och Bäversten (2021) fastslår att med hjälp av miljö och 
material kan förskollärare ge det språkliga stödet som barn behöver i sin språkutveckling.  
 
 
Utifrån vår erfarenhet från VFU (verksamhetsförlagutbildning) har vi upplevt att det finns 
en viss osäkerhet i arbetslagen vi mött kring hur de ska utveckla språket hos flerspråkiga 
barn. Studier från senare decennier uppmärksammar även utmaningarna i det 
språkutvecklande arbetsområde kring flerspråkiga barns språkutveckling liksom vikten 
av att förskollärare behöver hitta arbetssätt och öka sin kompetens inom området (Bergöö, 
2017). Utifrån våra erfarenheter och tidigare forskning som vi tagit del av vill vi genom 
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vår studie synliggöra förskollärares erfarenheter av att arbeta med flerspråkiga barns 
språkutveckling. Vidare är vi intresserade av de metoder och arbetssätt förskollärare 
använder sig av i sitt arbete. Då tidigare studier (Jmf Bergö, 2017 & Kultti, 2014) även 
lyfter miljöns betydelse för flerspråkiga barns språkutveckling rikta vi även fokus mot 
hur förskollärare resonerar om miljöns betydelse i deras arbete. Vår förhoppning med 
denna studie är att synliggöra förskollärares arbete för att verka språkutvecklande. Vi 
hoppas vidare att våra resultat kan inkluderas i didaktiska diskussioner gällande hur vårt 
arbete kan bedrivas i relation till undervisningen i förskolan. Studiens syfte och 
frågeställningar specificeras mer i följande avsnitt.  
 
 
 1.2 Syfte 
 
Syftet med studien är att få fördjupad kunskap om förskollärares erfarenheter av arbetet 
med att främja flerspråkiga barns språkutveckling.  
  
 
1.3 Frågeställningar:  
  

- Vilka arbetsmetoder anser förskollärare främjar språkutveckling hos flerspråkiga 
barn?  
 

- Hur resonerar förskollärare kring miljön som utgångspunkt för att stimulera 
språkutveckling hos flerspråkiga barn?  
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2 Begreppsförklaring 
 
 
I detta avsnitt definierar vi några begrepp som återkommande används i studien. 
 

Andraspråk - är det språket som en person lärt sig efter det första språket och använder 
utanför hemmet (Kultti, 2014). 

Flerspråkig – en person som pratar flera olika språk är flerspråkig (Axelsson, 2017). 
 
Modersmål- det första språket som barnen lär sig och som talas i hemmet (Kultti, 
2014). 
 
Pedagogisk miljö- omfattar material, fysisk utformning och arbetsklimat som finns i 
verksamheten (Nordin - Hultman, 2010).  
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3 Bakgrund 
 
I detta avsnitt presenteras en litteraturbakgrund som inledningsvis belyser utformningen 
av den pedagogiska miljön som en betydelsefull del av undervisningen i förskolan. Vidare 
berörs förskollärares arbetsmetoder, inbegripet användningen av tecken och bilder som 
stöd i undervisningen för att främja flerspråkiga barns språkutvecklingen.   

 

 
3.1 Förskolemiljön som utgångspunkt för flerspråkiga barns 
språkutveckling  
 
Förskolans läroplan (Lpfö 18, 2018) lyfter vikten av att förskolans miljö ska utmana och 
uppmuntra barnen att bredda sina intressen och förmågor. Miljön ska uppmuntra till lek 
för barnens välbefinnande, lärande och utveckling. Vidare står det att barnen ska erbjudas 
en miljö där de får möjlighet att utveckla sitt språk genom bland annat högläsning och 
samtal om texter (Lpfö 18, 2018). Barnen skapar erfarenheter och kunskap i relation till 
de aktiviteter och i den miljön som de deltar och befinner sig i (Nordin - Hultman, 2010).  
Khousravi (2017) skriver att flerspråkiga barn utvecklas genom miljö. Det betyder att 
miljön i förskolan behöver utformas så att den kan stimulera och inspirera flerspråkiga 
barn till språkutveckling. Förskolemiljön och flerspråkiga barnens intresse är 
utgångspunkt för språkutvecklingen (Khousravi, 2017).  
  
Det finns ett mönster för hur förskolans rum vanligtvis är planerade samt vilka aktiviteter 
de är avsedda för menar Nordin - Hultman (2010). I förskolan kan det vara rum för lunch, 
lekrum eller samling.  Det finns även ett tidsperspektiv på var barnen ska vara vid 
bestämda tidpunkter och vilket material barnen ska ha tillgång till (Nordin-Hultman, 
2010). En vanlig pedagogisk miljö inbegriper pennor, övningsböcker, kritor, dockor, 
material för grov och finmotoriska lek med mera (Nordin-Hultman, 2010).  
 
I linje med Nordin - Hultman (2010) menar Ladberg, (2003) att den pedagogiska miljön 
i förskolan spelar en avgörande roll för barns möjlighet att lära, så även när det gäller 
arbetet med flerspråkiga barns språkutveckling. Miljön och materialet på förskolan bör 
vara utformat på ett sätt som ger flerspråkiga barn de bästa förutsättningarna att lära sig 
att använda språket. Förskollärare behöver ha en tanke kring miljöns utformande och vad 
miljön erbjuder flerspråkiga barn för att främja sin språkutveckling. Miljön och 
materialen som barnen erbjuds påverkar vilka aktiviteter som kan uppstå i gruppen eller 
individuellt enligt Ladberg (2003). Miljön på en förskola är inte bara de fysiska 
utrymmena – hall, lekrum, matsal utan också teckningar på väggen, ljud, doft och smak 
av mat med mera är en central del av miljön.  Även den psykologiska miljön är viktig, 
menar Edfelt m.fl., (2019). Att uppleva att bli förstådd, inkluderad, sedd och uppskattad 
som man är, påverkar barns välbefinnande, känsla av trygghet och möjlighet att lära och 
utvecklas på ett bra sätt (Edfelt m.fl., (2019). Larsson Samoladas och Bäversten (2021) 
menar att miljön behöver erbjuda material som stimulerar, uppmuntrar, utmanar och 
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utforskar lärande. De hävdar att den fysiska miljön som vuxna skapar påverkar hur barnet 
blir i sammanhanget med de andra barnen de vuxna, materialet och rummet (Larsson 
Samoladas & Bäversten, 2021).   
 
 
3.2 Förskollärares arbetsmetoder som stödjer flerspråkiga barns 
språkutveckling  
  
 
Som nämndes inledningsvis innehåller inte förskolans läroplan några förslag på hur 
förskollärare konkret ska arbeta i förskolan. Förskollärare behöver själva och tillsammans 
med barnen hitta arbetsmetoder som är gynnsamma (Puskás, 2013). Arbetsmetoder 
inbegriper här de sätt man väljer att arbeta med syfte att nå ett visst mål (Björklund & 
Bäckman, 2019). Lindström och Pennlert (2016) skriver att förskollärare använder olika 
metoder för att främja flerspråkiga barns språkutveckling i förskolan.  Val av 
arbetsmetoder väljer förskollärare utifrån innehåll och mål samt utifrån var barnen 
befinner sig i sin kunskapsutveckling. Några vanliga metoder Lindström och Pennlert 
(2016) lyfter för att främja flerspråkiga barns språkutveckling är exempelvis gestaltande 
på olika sätt, vilket bland annat inbegriper musikaliskt gestaltande och kroppsligt 
gestaltande. Gestaltande kan vara ingångar till lärande och undervisnings innehåll menar 
(Lindström & Pennlert, 2016). Lindström och Pennlert (2016) skriver också om 
interaktiva metoder där läraren stimulerar barnens kommunikation och tänkande kring 
undervisningens innehåll genom enskilda samtal, gruppsamtal eller samtal i ring, med 
mera (Lindström & Pennlert, 2016). De lyfter även olika problematiserande metoder där 
lärare kan hjälpa barnen att formulera och pröva sina hypoteser. Barnen kan då söka 
kunskap tillsammans med läraren (Lindström & Pennlert, 2016). Lindström och Pennlert 
(2016) skriver vidare om förmedlande och förklarande metoder vilket innebär att barnen 
ges möjlighet att bearbeta och förmedla det som läraren fokuserar på under aktiviteten. 
Till exempel, efter en högläsningsstund ges barnen möjlighet att samtala och återberätta 
det som de lyssnat på (Lindström & Pennlert (2016). Kartläggning är ett redskap där 
förskollärarna analyserar och kartlägger flerspråkiga barns möjligheter och behov av stöd. 
Kartläggningen görs i arbetslaget där förskollärarna tydliggör behov och styrkor hos 
barnet. Förskollärare träffar vårdnadshavarna och barnet och tillsammans försöker de 
reda ut barnens möjligheter och svårigheter för att kunna stötta barnet på bästa sätt 
(Runström Nilsson, 2015).  

 
Samtal i mindre grupper är otroligt viktigt för att flerspråkiga barn ska utveckla språket 
(Altajo, 2021). I en stor barngrupp på förskola, kan det vara svårt att få alla barn att delta 
under en gemensam diskussion eftersom detta kan ta långtid på grund av stora 
barngrupper. På grund av detta kan det vara fördelaktigt att dela barngrupper i mindre 
grupper. Detta är nödvändigt och värdefullt för att alla barn ska komma till tals och våga 
prata (Jönsson, 2017).  
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Runström Nilsson (2015) framhäver att om förskollärare tar reda på barnets 
förutsättningar och möjligheter, genom att möta och samtala med barnets vårdnadshavare, 
bidrar det till att de lättare kan stötta barnet att utvecklas språkligt.  För att flerspråkiga 
barns språkutveckling ska vara gynnsam är det viktigt att ta vara på vårdnadshavarnas 
kunskap och erfarenhet. Förskollärarna kan också dela med sig av vilka strategier som 
fungerar för flerspråkiga barns språkutveckling och kommunikation.  Förskollärarna och 
vårdnadshavarna behöver ha ett gemensamt mål vilket är att barnet ska utvecklas på bästa 
sätt (Edfelt m.fl., 2019). Vårdnadshavare behöver känna sig trygga med förskollärarna 
eftersom detta leder till att barnen i sin tur känner sig trygga med personalen (Edfelt m.fl., 
2019).  

Redskap som skapar tydlighet till flerspråkiga barn kan användas för att stärka samarbetet 
och kommunikationen med vårdnadshavare. Genom att använda bildstöd som redskap 
bidrar förskollärare till att förtydliga dagens rutiner, vilket skapar trygghet hos både 
vårdnadshavare och barn. När vårdnadshavare lämnar sina barn på förskolan kan de 
tillsammans med barnet titta på bilderna som handlar om dagens rutiner och få en 
förståelse kring dagens händelse. När vårdnadshavarna vet vad som ska hända under 
dagen i förskolan kan de informera det vidare till sitt barn vilket fungerar som ett 
kommunikationsstöd för de flerspråkiga barnen (Edfelt m.fl., 2019).  

 

3.3 Tecken och bilder som redskap för flerspråkiga barns språkutveckling 
 
Vanligt förekommande i förskolan är att man använder tecken och bilder som stöd för att 
stimulera och utveckla flerspråkiga barns språkutveckling. Att förskollärare sätter ord på 
allt medan de tecknar eller visar bilder för barnen är särskilt gynnsamt, menar (Heister 
Trygg, 2013).  Böcker och bilderböcker kan betraktas som artefakter och de har stor 
betydelse för flerspråkiga barns språkutveckling. Läshörna och sagorum finns i nästan 
alla förskolor i Sverige och de erbjuder många språkaktiviteter (Kultti, 2014). Altajlo 
(2021) skriver att förskollärare använder högläsning för att främja flerspråkiga barns 
språk- och läsutveckling. Högläsning är en bra metod som hjälper och främjar 
flerspråkiga barns språkliga medvetenhet samt öka flerspråkiga barns ordförråd. Samtal 
om böckers innehåll skapar bättre förutsättningar för läs- och skrivutveckling hos 
flerspråkiga barnen. (Altajlo, 2021). 

 

Tecken som alternativ och kompletterande kommunikation (TAKK) är en metod som 
används som stöd till flerspråkiga barns språkutveckling i många förskolor (Heister 
Trygg, 2013). Stödverktyget TAKK används i relation till språk och språktillägnande 
vilket anses underlätta kommunikationen och som kompletterar verbalt tal. Detta för att 
underlätta flerspråkiga barns språkförståelse.  Med TAKK kan förskollärare göra en 
individuell anpassning för att stödja flerspråkiga barn i sin kommunikation.  TAKK 
hjälper barn att få uttrycka sig och kunna kommunicera lättare med andra. För 
flerspråkiga barn som har svårigheter att tala och förstå språket är TAKK ett viktigt stöd 
både på lång och kort sikt, menar Heister Trygg (2013). Även Edfelt m.fl., (2019) skriver 
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att det är lättare för flerspråkiga barn att förstå innebörden i det som kommuniceras när 
det talade ordet förstärks med tecken och bilder. Det behövs bilder, symboler eller tecken 
som komplement för ett barn som inte behärskar språket (Edfelt m.fl., 2019).  

 

Heister Trygg (2013) skriver att kommunikation innebär tal och språk men även 
kroppsspråk, mimik, gester och tonfall vilket leder till att förskollärare som arbetar i 
förskolan behöver använda flera olika kommunikativa verktyg för att förstärka och 
tydliggöra det verbala talet.  Bilderna menar Heister Trygg (2013) bidrar till att 
flerspråkiga barn lättare förstår vad som händer under dagen och vad aktiviteterna handlar 
om, vidare menar Heister Trygg (2013) att det bidrar till att bilderna skapar en trygghet 
hos barn som inte har utvecklat det svenska språket. Flerspråkiga barn kan istället 
använda symboler för att kommunicera med de andra barnen samt vuxna. De flerspråkiga 
barnen kan exempelvis peka på en symbol som står på väggen och på så sätt visa vad de 
vill (Heister Trygg, 2013).  

 

 

3.4 Samverkan mellan hemmet och förskolan 
 
Samverkan med vårdnadshavare leder till att förskolan får kunskap om barnets språkliga 
miljö vilket i sin tur leder till att förskolan kan göra medvetna didaktiska val utifrån 
barnets språkliga nivå (Runström Nilsson, 2015). Kultti (2023) tydliggör med ett exempel 
när ett barn säger ”Jag klipper bröd”. Kultti (2023) visar med det här exemplet att om 
förskolan har kunskap om barnets språkbakgrund kan de förstå varför barnet väljer ordet 
klippa istället för skära. Detta kan nämligen bero på att skära och klippa har samma 
betydelse på modersmålet.  
 
Kultti (2023) skriver också om vikten av att kartlägga vilka böcker, filmer och annan 
media som barnet uppskattar på modersmålet. Denna information kan förskolan använda 
för att skapa tvåspråkiga aktiviteter där media används både från modersmålet och 
andraspråket. Exempelvis kan förskolelärare be vårdnadshavare att översätta kända 
sånger för att sedan möjliggöra samtal om likheter och skillnader i terminologin (Kultti, 
2023).  
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4 Tidigare forskning kring förskollärares arbete med 
flerspråkiga barns språkutveckling 

 
I relation till studiens syfte och frågeställningar redogör vi för en forskningsbakgrund 
gällande förskollärares arbete med att främja flerspråkiga barns språkutveckling och 
förskolans miljö som utgångspunkt för flerspråkiga barns språkutveckling. Inledningsvis 
belyser vi sökningsförande, därefter forskning som berör samverkan med hemmet som 
språkstimulans till flerspråkiga barn. Fortsättningsvis kommer vi beskriva rutiner och 
strategier som utvecklar flerspråkiga barns språkutveckling, miljöer i förskolan som 
främjar flerspråkiga barns språkutveckling och till sist sammanfattning över 
forskningsresultat kring flerspråkiga barns språkutveckling. 
 
 
 
Avhandlingar hittades på Libris. I första rutan skrevs “språkmiljö”. Från rutan “typ” 
valdes avhandlingar och från rutan “språk” valdes svenska. Vi valde de avhandlingar som 
passade bäst för studiens frågeställning. Vetenskapliga artiklar söktes via databasen 
ERIC. I det första fältet i rutan skrevs "preschool or early education or kindergarten”. I 
den andra rutan skrevs “reading aloud” or “language environments” or “methods or 
techniques or strategies”. I den tredje rutan skrevs “language development” or 
“multilingual”. Efter den valdes rutan “Peer Reviewes” och som source types valdes 
“Academic Journals”. Till sist begränsades “publication date” från 2020–2023. Många 
artiklar och avhandlingar hittades på sökningen men inte alla som passade till studiens 
syfte och frågeställningar. Det tog tid för att gå igenom de och flera för att hitta 
forskningar som passar med studiens undersökningsfrågor. I studien används 8 artiklar 
och avhandlingar av 86 sökningar.  
 
 
4.1 Miljöer i förskolan som främjar flerspråkiga barns språkutveckling 
  
 
Norling (2015) skriver att miljön på förskolan påverkar barns nyfikenhet, utforskande och 
språkutveckling. Social språkmiljö betyder också att skapa möjligheter för flerspråkiga 
barn att ställa frågor, uppmuntra att berätta, fantisera samt utmana flerspråkiga barns 
språkbruk (Norling, 2015). Syftet i Norlings avhandling är att “utveckla kunskap om den 
sociala språkmiljön i förskolan” och “att undersöka vilka strategier och förhållningssätt 
som förskollärare använder för att främja barnens språkutveckling ” (Norling, 2015, s. 
46).   Resultatet från Norlings avhandling visar att barn upptäcker språket med hjälp av 
symboler, sinnen och den miljö som erfaras. Personalen som jobbar i förskolan behöver 
insatser i miljön och synliggör barnens lärande i en social språkmiljö.  Personalens 
samspel med barnen är betydelsefull i aktiviteter med multimodala verktyg. Multimodala 
verktyg innefattar visuell kommunikation där textspråk förstärkas med foto, ljud och 
bilder och den används för att barnen ska kunna visa på sin förståelse (Norling, 2015). 
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Hofslundsengen m.fl., (2020) skriver att förskolans fysiska miljö är en viktig indikator på 
kvaliteten men samtidigt en diskret indikator på pedagogiska prioriteringar. Syfte med 
Hofslundsengen m.fl., studie är att undersöka hur språkutvecklingen får stöd i den fysiska 
miljön.  Enligt Hofslundsengen m.fl., (2020) inkluderar den fysiska miljön bland annat 
skrivmaterial, tekniska verktyg, böcker, möbler och lokaler. På förskolan finns en mängd 
böcker, olika hörn som uppmuntrar till skrivande, närvaro av digitala enheter för att 
inspirera och stimulera barns läs- och skrivintresse. Olika fysiska miljöer erbjuder flera 
möjligheter till språkutveckling och lärande. Hofslundsengen m.fl., (2020) påpekar att 
flerspråkiga barnen brukar engagera sig i aktiviteter som finns tillgängliga i deras fysiska 
omgivning. Det ökande antalet flerspråkiga barn leder till att förskolelärarna behöver hitta 
nya och ompröva de befintliga pedagogiska strategierna de besitter för att förbättra 
barnens språkutveckling. Ett sätt att jobba med flerspråkiga barn på förskola är att 
använda böcker, bilder, symboler och skyltar på väggarna i den fysiska miljön för att 
fånga barnens intresse (Hofslundsengen, m.fl., 2020).  
 
4.2 Strategier som utvecklar flerspråkiga barns språkutveckling 
 
Syfte med Norheims och Mosers studie är att sammanfatta forskning om samarbete 
mellan invandrarföräldrar och yrkesverksamma inom förskoleutbildningen, samt att 
identifiera hinder och underlättar för skapandet av inkluderande partnerskap. Enligt 
Norheim och Moser (2020) är denna kunskap en viktig förutsättning för att utveckla bättre 
policyer och metoder för att säkerställa lika utbildningsmöjligheter för alla barn i allt mer 
mångkulturella europeiska länder. Förskollärarens kompetens inverkar på vilka metoder 
som används under aktiviteter och samlingar på förskolan (Norheim & Moser, 2020). 
Syfte med Krischs studie är att få en fördjupad förståelse för flerspråkiga barns 
språkinlärning.  Kirsch (2021) skriver att strategier för att utveckla flerspråkiga barns 
språkutveckling är upprepning av ord, jämföra ord med andra språk, ställa slutna och 
öppna frågor och ge korrigerande feedback (Kirsch, 2021). Syfte med Sjöberg och 
Lindgrens (2019) studie är att belysa förskollärares arbete förflerspråkiga barns 
språkutveckling och kulturella identiteter. Sjöberg och Lindgren (2019) påpekar att 
förskollärarna bör stimulera barnets modersmål genom att visa intresse för olika 
kulturella uttryck och lära sig några ord på barnets språk. Förskollärarna kan använda 
digitala verktyg där de kan lyssna på sagor på olika språk och på så sätt stödja barnens 
modersmål och barnens kultur. I Kirsch studie framkommer det att för förskollärare är 
det utmanande att jobba med barngrupper där det är många flerspråkiga barn och särskilt 
om barnen har olika modersmål.  Sjöberg och Lindgren (2019) skriver att personalen har 
svårt att hitta strategier för att jobba med samtliga modersmål. Förskollärarens metoder 
påverkar flerspråkiga barnens språkutveckling och lärande.  I både artiklarna av Kirsch 
(2021) och Sjöberg och Lindgren (2019) bekräftas det att de är utmanande för 
förskollärare att arbeta med flerspråkiga barns språkutveckling.  

Flertalet studier lyfter högläsning som särskilt gynnsamt i arbetet med flerspråkiga barns 
språkutveckling. Till exempel har Lenhart m.fl., (2018) studerat hur högläsning påverkar 
barns språkutveckling och resultaten visar att högläsning hjälper barn att fördjupa 
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befintliga kunskaper samt att utveckla sitt ordförråd. Syfte med Lenhart m.fl., studie är 
att mäta barnens språkliga förmågor. En trevlig läshörna och en bok är en god början till 
högläsning. Högläsning ger flerspråkiga barn god språklig stimulans och ger möjligheter 
för flerspråkiga barn att stimulera språket (Lenhart m.fl., 2018).   

 
4.3 Samverkan med hemmet som språkstimulans till flerspråkiga barnen  
  
I en studie om Heikkilä och Lillvist (2023) lyfts att föräldrasamarbetet samt reflektioner 
och gemensamma språkliga uttryck kan utveckla språket hos flerspråkiga barn. 
Förskollärarna som deltog i Heikkilä och Lillvist studie reflekterar över att 
vårdnadshavare ser förskolan som en bra plats där deras barn lära sig svenska. I Heikkilä 
och Lillvist studie ger vissa föräldrar fullt ansvar till förskolan för att lära deras barn 
svenska och begränsade deras inflytande över barnen samt att förskollärarna uppmuntrar 
föräldrarna att prata modersmålet hemma och förskollärarna ville även få papper med 
några vanliga ord på modersmålet med syfte att utveckla modersmålet i förskolan. Å 
andra sida säger förskollärare att barnen inte kan lära sig svenska ordentligt om barnen 
bara pratar sitt modersmål. Enligt förskollärare har vårdnadshavare en rädsla för att barn 
ska bli utestängda från gemenskapen om de inte har tillräckligt med kunskaper i svenska 
(Heikkilä & Lillvist, 2023).  
 
 
Skans (2011) påstår att samarbetet mellan förskolan och hemmet är viktigt för 
flerspråkiga barns språkutveckling. Syfte med Skans studie är att undersöka en flerspråkig 
förskola och se hur förskollärarna arbetar med språkutvecklingen hos flerspråkiga barn.  
Samtal med vårdnadshavare bidrar till att få kunskaper om språkanvändningen i barnets 
hemmiljö och få kunskap om barns läsupplevelser, språkstruktur samt ordförråd på det 
egna språket. Samverkan mellan hemmet och förskolan ska enligt Skans (2011) ses som 
ett ömsesidigt möte. Samarbetet hjälper både förskollärarna och 
föräldrarna/vårdnadshavarna att få kunskaper och förståelse om varandras kunskaper och 
kultur som gör att barnens lärande och språkkunskaper utvecklas.  Samarbetet hjälper 
både förskollärarna och föräldrarna/vårdnadshavarna att få kunskaper och förståelse om 
varandras kunskaper och kultur som gör att barnens lärande och språkkunskaper 
utvecklas.  
 
4.4 Sammanfattning av forskningsresultaten kring flerspråkiga barns 
språkutveckling 
 
Forskningen visar att förskolans miljö och lärarnas arbetssätt är viktig för flerspråkiga 
barns språkutveckling. Fysisk miljö inkluderar skrivmaterial, tekniska verktyg, böcker 
samt utskriftsmiljöer som etiketter. På förskolan finns en mängd böcker, skrivhörnor, 
närvaro av digitala enheter för att inspirera och utveckla flerspråkiga barns skriv- och 
läsinlärning. Olika fysiska miljöer erbjuder flera möjligheter till språkutveckling och 
lärande. Det är sannolikt att flerspråkiga barn kommer engagera sig i aktiviteter som finns 
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tillgängliga i deras fysiska omgivning. Det ökande antalet flerspråkiga barn stimulera 
förskollärare att hitta nya och ompröva befintliga pedagogiska strategierna för att 
förbättra barnens språk. Ett sätt att jobba med flerspråkiga barn på förskola är att inkludera 
böcker samt skyltar på väggarna i den fysiska miljön (Hofslundsengen, m.fl., 2020). 
Heikkilä och Lillvist (2023) skriver att förskollärarens metoder och förhållningssätt 
påverkar flerspråkiga barns språkutveckling. Förskollärarens kompetens inverkar på vilka 
metoder som ska användas under aktiviteter och samlingar på förskolan. Skans (2011) 
skriver att samverkan mellan hemmet och förskolan är viktig för flerspråkiga barns 
välbefinnande, utveckling och lärande. Föräldrarnas engagemang beskrivs som föräldrars 
vilja att deras barn ska utvecklas och nå sina mål (Skans, 2011).  
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5 Teoretisk utgångspunkt 
 
I detta avsnitt beskrivs en teoretisk bakgrund utifrån ett sociokulturellt perspektiv. 
Begreppen kulturella redskap, mediering och scaffolding kommer att redogöras. 

 

5.1 Ett sociokulturellt perspektiv  
 
Eftersom studiens syfte är att få ökad kunskap om förskollärares arbete med att främja 
språkutveckling hos flerspråkiga barn, har vi valt den sociokulturella teorin som 
utgångspunkt. I studien valdes sociokulturell teori för att undersöka hur flerspråkiga barn 
utvecklar sitt språk i förskolan i ett socialt sammanhang. Inom ett sociokulturellt 
perspektiv ses människan som en social varelse som lär sig och utvecklas i ett socialt och 
kulturellt sammanhang. Ett centralt begrepp för sociokulturell teori är kulturella redskap, 
som fokuserar på hur individen lär sig att använda redskapen genom social interaktion. 
Bland kulturella redskapen är språket det viktigaste. Det är genom språket individen kan 
kommunicera, prata, förstå och sin omgivning (Kultti, 2023). Ett annat centralt begrepp 
inom den sociokulturella teorin är stöd, som uppstår när en mer erfaren person överför 
kunskap till en mindre erfaren person (Kultti, 2023).  

 
5.2 Kulturella redskap och mediering 
 
Kulturella redskap är ett nyckelbegrepp inom den sociokulturella teorin eftersom det 
fokuserar på hur en individ använder verktyg för att lära och förstå världen. Språket är 
teorins viktigaste kulturella verktyg. Med hjälp av språket kan människor kommunicera, 
tala och förstå sin omgivning (Kultti, 2013). De intellektuella redskapen gör att individen 
kan ingripa och hantera det dagliga livet i praktiska sammanhang och lösa praktiska 
problem och det hjälper oss att verka i en fysisk verklighet. De fysiska redskapen vi har 
omkring oss i form av telefoner, och datorer är skapade för att lösa många intellektuella 
problem. Det finns ett nära samband mellan intellektuella och fysiska verktyg. Fysiska 
artefakter kan ses som materialiserade former av tanke och språk. Människor kan 
omvandla sina idéer och distinktioner till artefakter, vilket gör dem till resurser i olika 
sociala praktiker (Säljö, 2023). 

 

Begreppet mediering är centralt inom den sociokulturella traditionen. Detta begrepp 
förklarar samspelet mellan människor och de kulturella redskapen som används för att 
förstå och agera i omvärlden (Säljö, 2023). Mediering sker inte enbart med hjälp av 
artefakter utan sker genom resurserna som finns i vårt språk vilket är det viktigaste 
medierande redskapet vi människor har (Säljö, 2023). Med hjälp av språkliga kategorier 
kan vi peka, visa, benämna och tala om föremål eller företeelser i vår omgivning. Med 
hjälp av språkliga redskap löser vi problem, diskuterar och genomföra olika handlingar 
(Säljö, 2023).  



 

 17 

5.3 Scaffolding  
 
 
Enligt Säljö (2023) sker lärandet utifrån det sociokulturella perspektivet genom 
interaktion och samspel. Begreppet scaffolding innebär stöttning i lärandeprocessen av 
någon som har mer erfarenhet och kunskap. Stöttning sker oftast i kommunikativa 
sammanhang där en vuxen stöttar barnet till att tillägna sig nya kunskaper. Behovet av 
stöttning är viktigast i början av lärprocessen. Därefter minskar stöttningen successiv tills 
individen har tillägnat sig den nya kunskapen till fullo. Utveckling ses som en 
kontinuerlig process. Ett barn som först har fått hjälp av en vuxen kan sedan självständigt 
klara av en färdighet. Under lärandeprocessen använder de vuxna olika strategier för att 
stötta barnets lärande (Säljö, 2023). Det är nödvändigt att anpassa sig till de intellektuella 
verktyg och färdigheter som barnet behärskar så att barn kan ta till sig kunskap och 
insikter (Säljö, 2023).  

Kultti (2013) beskriver att scaffolding handlar om vägledning. Scaffolding innebär att 
barnet utveckla sina färdigheter och kunskaper genom till exempel lärandestöd, påtagligt 
stöd eller interaktivt stöd. Detta för att hjälpa barnet att göra det som hen inte klarar av 
ensam. Kultti (2023) ger ett exempel med ett barn i en matsituation som måste matas av 
en vuxen för att sedan själv börja äta på egen hand och så småningom kan använda bestick 
på ett välfungerande sätt. 
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6 Metod 
 
 

I detta avsnitt presenteras val av metodval, urval, genomförande, forskningsetiska 
överväganden, trovärdighet, bearbetning och analys av material. Under metodval beskrivs 
val av datainsamlingsmetod. Under urval beskrivs urvalet av informanter och 
urvalsstorlek. I genomförandet beskrivs hur intervjuerna och bearbetning av material och 
analysmetod har gått till. Vi har även haft de forskningsetiska övervägandena i beaktning 
vid genomförandet av studien. I analysen av material beskrivs hur det insamlade 
materialet i olika steg bearbetades och analyserades. Under rubriken trovärdighet 
presenteras två begrepp, validitet och reliabilitet. Dessa för att visa på trovärdigheten i 
vår studie.  
 
 
 
6.1 Kvalitativ intervju som metod 
 
Som tidigare nämnts är syftet med studien att få fördjupad kunskap om förskollärares 
erfarenheter i arbetet med att främja språkutveckling hos flerspråkiga barn. I studien 
används strukturerade intervjuer. Frågeställningarna riktas därför mot vilka 
arbetsmetoder förskollärare anser främjar språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. 
Vidare fråga är hur förskollärare resonerar kring miljön som utgångspunkt för att 
stimulera flerspråkiga barns språkutveckling. För att få fatt i detta har en kvalitativ ansats 
valts.     
 
I vår studie har den kvalitativa intervjun använts som metod (Bryman, 2018). I studien 
används strukturerade intervjuer. Enligt Bryman (2018) en strukturerad intervju innebär 
att intervjuaren ställer frågor till respondenten utifrån ett förutbestämt intervju- eller 
frågeschema. Jacobsson och Skansholm (2020) skriver att intervjun som metod innebär 
att en person tar del av en annan persons erfarenhet och tankar. Vår studie baseras på 
förskollärarnas upplevelser samt erfarenhet av arbetet med språkutveckling hos 
flerspråkiga barn. Därför är det viktigt att deltagarna får utrymme att förklara och berätta 
om just detta tema. Enligt Christofferson och Johannessen (2015) är frågorna i kvalitativa 
intervjuer för det mesta öppna, vilket innebär att det inte finns några formulerade 
svarsalternativ utan att det är informanterna som får formulera och uttrycka svaren med 
egna ord. Forskare får också mer omfattande svar och svaren visar hur informanten 
förstått frågorna (Christofferson & Johannessen, 2015). I vår studie har vi använt öppna 
frågor för att kunna få mer omfattande svar från informanterna. För att kvalitén ska bli så 
bra som möjligt i det empiriska materialet och för att säkerställa datainsamlingen gjordes 
en pilotintervju. Hansson och Cooper (2021) skriver att pilotintervju är till för att testa 
frågorna och se om det ger de svaren som önskas och det gör det även möjligt att få en 
uppfattning om hur lång tidintervjun ungefär kommer att ta. Efter pilotintervjun 
reflekterade vi kring hur intervjun gick, vilka störningar som uppstod och hur miljön 
fungerade och om vi fick relevant svar utifrån forskningens syfte. Vi gjorde intervjun i 
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förskolans miljö i ett rum där vi var ensamma med den vi intervjuade, för att 
informanterna ska känna sig bekväma och trygga (David & Sutton, 2016).  Vi bestämde 
oss för att intervjua en förskollärare i taget, eftersom vi inte ville att förskollärarnas tankar 
ska påverka varandras svar.  

 
Enligt Bryman (2018) är en intervjuguide en lista med strukturerade och tydliga frågor 
som är relaterade till ett specifikt ämne. I en intervjuguide har forskare en lista över 
frågorna och dess följd som är relaterade till studiens tema (Christofferson & 
Johannessen, 2015). Nilsson (2014) påpekar att en intervju bör innehålla tydliga frågor 
för att ge möjlighet att strukturera deltagarnas svar så att alla intervjupersoner svarar på 
samma fråga, det underlättar dataanalysen och jämförelse. Vår studie innehåller en 
intervjuguide, vilken användes under intervjun (se bilaga 3). Löfgren (2021) skriver att 
intervjufrågorna inte bör vara för detaljerad och de kan bestå av två-tre konkreta och 
öppna frågor av typen: ”Vill du ge ett konkret exempel på hur du utformar miljön för att 
främja språkutvecklingen.?” Genom detta exempel av denna fråga lockar man den 
intervjuade personen att samtala om det personen är intresserad av (se bilaga 3).  Vår 
studies intervjuguide innehåller 11 frågor (se bilaga 3). Christoffersen och Johannessen 
(2015) skriver att ljudinspelning är ett bra sätt att säkra att man får med alla delar av 
intervjun. Valet av ljudinspelning underlättar också transkriberingen eftersom det ger en 
fördel vid analysen eftersom det går lyssna om flera gånger. Både Bryman (2018) och 
Christoffersen och Johannessen (2015) skriver att användning av ljudinspelning under en 
intervju är positivt eftersom det höjer kvaliteten i analysen genom att det gör att det går 
lyssna flera gånger, spola fram och tillbaka vilket leder till att det är lättare att hitta 
mönster och kategorier i samtalet.  Det leder också till att personen som gör intervjun 
lättare kan koncentrera sig på frågorna och genomföra en givande intervju (Löfgren, 
2021). I vår studie inspelade vi intervjun via mobilen.  
 
6.2 Urval  
 
Vi valde förskolor som hade många flerspråkiga barn. Denna studie utgår från ett målstyrt 
urval med syfte att få stor relevans i undersökningen. Bryman (2018) skriver att ett 
ändamålsstyrt eller målstyrt urval är ett strategiskt sätt att välja ut relevanta deltagare och 
få relevanta svar utifrån syfte och frågeställningar. I denna studie valdes förskollärare 
eftersom det är de som har det pedagogiska ansvaret och det är de som planerar för 
undervisning och har ansvar för barns språkutveckling. Som intervjupersoner valdes 
förskollärarna som har flerspråkiga barn i barngruppen och som arbetar med deras 
språkutveckling. Informanterna valdes från fem olika kommunala förskolor i två olika 
kommuner, en i liten stad och en i större stad. Vi valde att intervjua förskolor i de två 
kommuner som vi bor i för bekvämlighetens skull. Tanken med detta var att få en ökad 
trovärdighet om vi undersöker flera förskolor som arbetar med flerspråkiga barn på olika 
platser. Att ha perspektiv från 5 olika förskolor kan påverka resultatet positivt på grund 
av att trovärdigheten ökar. Vi fick intervjumaterial från 8 intervjuer med genomsittlängd 
på 30–45 minuter per intervju.  Alla informanter råkade vara kvinnor som hade svenska 
som modersmål. Vi intervjuade förskollärare som gav sitt samtycke att delta i vår 
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undersökning (se bilaga 2). Informanterna var medvetna om studiens syfte i enlighet med 
vad Vetenskapsrådet (2017) skriver att man behöver informera om. Med tanke på etiska 
riktlinjer i enlighet med Vetenskapsrådet (2017) har studien fingerat namn på deltagarna. 
Data som samlas behövdes avidentifieras, det vill säga byta förskollärarnas, barnens och 
förskolans namn för att ingen ska känna igen personerna eller platsen som undersöks 
(Löfdahl Hultman & Ribaeus 2021). 

 
Alla intervjupersoner i studien har erfarenhet från förskolan från allt mellan 3,5–38 år. 
Urvalet av deltagarna var homogent och lämpligt för vad vi ämnade undersöka i vår 
studie. Christoffersen och Johannessen (2015) skriver att ett homogent urval betyder att 
man kan välja deltagande personer som tillhör samma struktur. Forskaren som gör en 
studie kan vara intresserad av att studera barn i en viss åldersgrupp eller kan studera 
förskollärare som arbetar som förskollärare.  
 
Tabell 1. Tabellen visar förskollärarnas fingerade namn och antal år i yrket, antal barn på 
avdelningen, antal flerspråkiga barn i barngruppen och barnens ålder. 

 
Förskollärares 
namn 

Erfarenhet  Antal barn Flerspråkiga Barns ålder 

Rihanna  5,5 år 13 13 1–3 år 
Mara 38 år 15 13 1–3 år 
Olivera 13 år 43 38 3–5 år  
Marta 30 år 41 39 3–5 år  
Karin 3,5 år 19 11 3–4 år 
Mia        5 år           20            5         3–5 år 
Tuva        10 år           23            6         3–5 år 
Pia        29 år           10            5         1–2 år 

 
 
Diagram 1. Diagrammen synliggör förskollärarnas antal år i yrket, antal barn på 
avdelningen och antal flerspråkiga barn i barngruppen i procenten med olika färger. I 
diagrammen används fingerade namn. 
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6.3 Genomförande 
 
I det första skeendet tillfrågade vi Rektor/Biträdande rektor om medgivande till intervju. 
Vi informera rektorn om vår studie och studiens syfte och principerna för forskningsetik 
baserad på Vetenskapsrådet (2017) riktlinjer. Vi skapade en blankett med information 
och en samtyckesblankett till förskollärarna (se bilaga 2) som användes för att informera 
informanterna om vår studie, och studiens syfte, och information om studiens 
tillvägagångssätt. Utifrån syftet med studien skapade vi en lista med 11 frågor (bilaga 3) 
som var relaterade till specifika ämnen, kallad Intervjuguide utifrån Brymans definition 
av hur en intervjuguide bör formuleras (Bryman, 2018).  
 
I det andra skedet av genomförandet började vi att välja förskolor där det fanns många 
flerspråkiga barn. Detta fick vi information om genom att ringa olika förskolor och prata 
med rektorerna på varje förskola. Därefter berättade vi om vår studie och studiens syfte. 
Vi frågade om vi kunde mejla förfrågan om medgivande till vår intervjuundersökning för 
att sedan kunna intervjua förskollärare som arbetar där. Vi fick fyra rektorers samtycke 
att gå vidare och fråga förskollärarna på deras respektive förskolor.  Två andra rektorer 
svarade att de behövde fråga sina förskollärare om de var villiga att delta. Sedermera fick 
vi svaret att enbart en av deras förskollärare kunde tänka sig att delta. Från en av rektorer 
fick vi ingen återkoppling alls.  Efter att vi hade fått ett godkännande att genomföra 
intervjuerna gick vi till de respektive förskolorna och förklarade vårt syfte med studien 
och frågade om de var intresserade av att delta. Därefter lämnade vi en samtyckesblankett. 
Efter en vecka fick vi mejl från de förskollärare som ville delta och i mejlen stod deras 
telefonnummer. David och Sutton (2016) framhäver att det är viktigt att hitta en tid och 
plats där intervjupersonen kan känna sig väl till mods och där intervjun kan genomföras 
utan avbrott. Miljön kan påverka en person positivt eller negativt och det är därför av vikt 
att välja en plats där vederbörande kan känna sig trygg och lugn (David & Sutton, 2016). 
Vi ringde informanterna på deras respektive arbetsnummer och i linje med David och 
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Sutton (2016) åsikter om att skapa en trygg miljö fick de välja datum, tid och plats för 
intervjun själva. Samtliga förskollärare erbjöds att ta del av frågorna innan intervjun och 
några av förskollärarna valde då att få intervjufrågorna i förväg med motiveringen att de 
ville förbereda.  

I vår studie har vi tagit hänsyn till de fyra grundläggande etiska principerna, 
informationskravet, samtyckeskravet, konfidentialitetskravet och nyttjandekravet 
(Vetenskapsrådet, 2017). För att uppfylla informationskravet underrättade vi de som 
skulle medverka med all relevant information kring studien, både genom 
samtyckesblankett via mail och även på plats innan vi startade intervjun. Studien utgick 
från riktlinjerna för samtyckeskravet i enlighet med vetensakpsrådets riktlinjer 
(Vetenskapsrådet, 2017). Innan intervjun informerade vi alla informanterna att det är 
frivilligt att medverka i vår studie och att de under studiens gång kunde avbryta sin 
medverkan när som helst utan några negativa konsekvenser. För att uppfylla nyttjande 
kravet har vi informerat våra informanter att insamlade data endast används för vår studies 
ändamål Vetenskapsrådet (2017). Vi informerade även att de inte behöver svara på de 
frågor som de eventuellt känner sig obekväma att svara på (Vetenskapsrådet, 2017). 
Informanterna fick skriva under samtyckeblanketten innan vi inledde intervjun (se bilaga 
2). 

Därefter intervjuade vi samtliga förskollärare. Intervjun inträffade i ostörda rum och varje 
intervju tog cirka 30 minuter. För att uppfylla konfidentialitetskravet, informerade vi 
deltagarna i studien att vi kommer att skydda all information på ett sätt att det är omöjligt 
för utomstående att känna till eller identifiera de som deltar i studien i enlighet med 
Vetenskapsrådet (2017). Informanterna informerades att efter studien godkänd kommer 
all data tas bort och endast texten kommer vara kvar i studien. Det var väldigt viktigt för 
oss att de som deltog var säkra, att all information om både verksamheten och förskolan 
var konfidentiell. Två av förskollärarna talade om att det är ingenting som de oroar sig 
för och sa att det inte är någon fara om deras namn står i studie men vi använde ändå 
fingerade namn i vår studie.  

 

6.4 Trovärdighet  
 
Reliabilitet innebär att samla in data på ett korrekt sätt och i tillräcklig mängd för att 
kunna dra slutsatser utifrån insamlat material (Roos, 2014). Validitet handlar om att 
använda lämpliga metoder, lämpliga frågor, lämpliga ord för det som vi ämnar undersöka 
(Roos, 2014). Validitet handlar om att studien görs utan att ta in sina egna tyckande 
(Kvale och Brinkmann 2014). Detta är något som vi har tagit hänsyn till i denna studie. 
För att undvika misstolkningar vid intervjun valde vi att upprepa det som hade sagt för 
att säkerställa att vi hade uppfattat deras svar korrekt. Detta i enlighet med vad Bryman 
(2018) skriver är ett bra sätt för att säkerställa att saker har uppfattats korrekt. För att 
transkriberingen inte ska blir för lång har vi använt relevanta frågeställningar (se bilaga 
3). Vid för mycket onödiga frågor kan det vara svårt att ta fram väsentliga data för 
studiens syfte (Kvale & Brinkemann, 2014). 
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7 Bearbetning av data  
 
Bearbetningen började redan under datainsamlingen. Alla ljudinspelningar ligger som 
grund för analys. I den inledande fasen av analysen lyssnades materialet igenom ett flertal 
gånger för att bekanta oss med dess innehåll, för att fånga relevanta delar, detaljer och 
nyanser och sedan transkriberades dessa. I vår studie transkriberades intervjun av den 
som utförde intervjun. David och Sutton (2016) betonar att den som är mest lämplig att 
transkribera intervjun är den som ledde intervjun. Det bidrar till fler möjligheter att 
avkoda tvetydiga fraser. Att transkribera en inspelning kan var ett mycket ansträngande 
arbete samtidigt som det är ett av de bästa sätten att kunna se kategorier i samtalet (David 
& Sutton, 2016). Bryman (2018) skriver att ljudupptagning skapar möjligheter, att lyssna 
flera gånger, spola fram och tillbaka, pausa och skriva ner på papper allt som sagt i 
intervjun. I vår studie bidrog ljudinspelning via mobil att spola fram och tillbaka samt 
lyssna på den flera gånger för att kunna transkribera det som informanterna svarat på. I 
studien transkriberades den insamlade data. Vi transkriberade data från varsin intervju. 
Vi transkriberade i ett Google dokument för att båda ska kunna ha tillgång till varandras 
data. I analysen av det insamlade materialet användes tematiska analysmetoder som är en 
av de vanligaste analysmetoderna inom kvalitativ dataanalys. Bryman (2018) beskriver 
olika definitioner av ett tema och förklarar att ett tema kan innehålla till exempel 
definierade kategorier eller frågor som är kopplade till forskningens fokusområde, 
antingen baserat på identifierade koder, eller som en grund för teoretisk förståelse 
(Bryman 2018). Utifrån studies frågeställningar försökte vi identifiera koder. Teorierna 
används för att tolka den insamlade data. Data tolkades med hjälp av ett sociokulturellt 
perspektiv utifrån begreppen: scaffolding, kulturella redskap och mediering. Analysen 
utifrån studies teoretiska perspektivet möjliggjorde att vi kunde hitta studies kategorier. 
Teoretiska perspektivet har varit verksamma i analysprocessen och var som ett redskap 
som hjälpte oss att stärka fokus när vi analyserade hur förskollärarna kan och med hjälp 
av val av olika metoden, aktiviteter och verktyg stödja flerspråkiga barns språkutveckling.  
I vår studie undersöktes data utifrån det teoretiska perspektivet, för att finna hur och på 
vilket sätt förskollärarna stödjer och främja flerspråkiga barns språkutveckling. I vår 
studie undersöktes data för att få djupare förståelse, hitta repetitioner och uppmärksamma 
gemensamma begrepp som förskollärarna använde. Enligt Bryman (2018) är detta den 
vanligaste metoden för att identifiera teman. Det krävs att man hitta mönster i den data, 
som har samlats in, som är relaterade till forskningsfrågorna. I analysarbetet användes 
olika metoder för att underlätta arbetet med att hitta, sortera och organisera koder i 
respektive kategori och hitta mönster i koderna och sedan utveckla dessa till teman. Det 
användes färgpennor för att visualisera och lättare sortera, kategorisera och koppla ihop 
koderna och sedan identifiera teman samt att vi samlade varje kategorier för att kunna 
finna mönster, samt att vi ritade runt koderna med olika former som exempelvis kvadrat, 
triangel, cirkel samt andra former. Ett visst mönster framträdde när vi lyssnade upprepade 
gånger på vårt inspelade material samt när vi läste vår transkribering, vilket hjälpte oss 
att i nästa steg av analysarbetet skapa olika kategorier. Detta i enlighet med vad Kvale 
och Brinkmann (2014) skriver är det vanligaste sättet att kunna hitta mönster och 
kategorier. Enligt studiens frågor och de valda teorierna upptäcktes olika kategorier 
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utifrån insamlade data. Utifrån föreliggande koder kunde data utdelas i två delar: data 
som handlade om miljö och data som handlade om arbetsmetoder utifrån studiens 
teoretiska perspektiv. Analys utifrån studies teoretiska perspektivet möjliggjorde att vi 
kunde hitta studiens kategorier. Bryman (2018) påpekar att personer som intervjuas sällan 
talar i hela meningar samt ofta upprepar vissa ord. I resultatdelen redovisas flera citaten 
där vissa utfyllningsord är redigerade och borttagna exempelvis ord såsom liksom, öh, 
mmm, å, eh med mera. I studien har innebörden inte förändrats, endast överflödiga ord 
har tagits bort.  

Utifrån frågan vilka arbetsmetoder som förskollärarna anser främjar språkutveckling hos 
flerspråkiga barn, upptäckte vi kategorier som högläsning, dela in barnen i mindre 
grupper, kartläggning, TAKK-tecken och bildstöd som mediering för flerspråkiga barns 
språkutveckling. Under frågan hur förskollärare resonerar kring miljön som utgångspunkt 
för att stimulera flerspråkiga barns språkutvecklingen, har vi upptäckt kategorier som 
samverkan med hemmet och tydlig och strukturerad miljö.  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 25 

8 Resultat 
 

Studiens syfte är att tillföra kunskap om hur förskollärare arbetar för att främja 
språkutveckling hos flerspråkiga barn.  Enligt kategorier som uppträdde vid bearbetning 
av samtliga intervjuer och utifrån studiens två frågeställningar, delades resultatet upp i 
fem huvudkategorier, som svarar på frågeställningarna samt studiens syfte. Resultatet 
som presenteras i detta avsnitt har analyserats utifrån det sociokulturella perspektivet 
utifrån begreppen scaffolding, kulturella redskap och mediering. 

 

8.1 Arbetsmetoder som förskollärare använder för att främja språkutveckling 
hos flerspråkiga barn.   

Här redogörs vilka arbetsmetoder anser förskollärare främjar språkutveckling hos 
flerspråkiga barn. Studiens resultat visar att förskollärarna använder av olika 
arbetsmetoder såsom högläsning, dela in barnen i mindre grupper, kartläggning, TAKK-
tecken och bild som stöd. 

 

8.1.1	Högläsning	
 
Resultaten visar att samtliga förskollärare är överens om att högläsning hjälper 
flerspråkiga barns språkutveckling. Förskollärarna tror att genom att låta barnet höra 
samma saga på sitt språk, får barnet bättre förståelse för det svenska språket. Alla nio 
förskollärare nämner att de använder högläsning som metod för att främja 
språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Högläsning sker både digitalt och analogt. 
Förskollärarna använder det digitala verktyget polyglutt som är ett digitalt bibliotek, där 
barn loggar in och lyssnar på böcker på olika språk. 

 

Enligt förskollärarna förekommer högläsning varje dag i förskolan.  Högläsningen sker 
både spontant på barnens och lärarnas initiativ samt på planerade högläsningsstunder. 
Rihanna tycker att det är viktigt för flerspråkiga barn att lyssna på ljudbok när de vill och 
det sker ofta efter lunchen eller innan barnen ska sova.  

 

Mia beskriver vikten av att flerspråkiga barn får lyssna på sagor både på sitt modersmål 
och på svenska. Hon berättar att barnen använder polyglutt för att lyssna på böcker om 
och om igen både på svenska och sitt modersmål. Mia förklarar att 

 Genom att höra de svenska orden och samtidigt titta på bilderna kan barnen förstå innehållet bättre 
och lära sig nya ord genom bilder. När barnet hör sagan på sitt eget språk kan barnet få en förståelse 
för det svenska språket genom att höra samma saga. 

Tre av förskollärarna nämner att de använder polyglutt på flera olika språk.  
-Olivera förklarar att: 
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Jag frågar inte specifik på barnens språk, jag vet att de pratar arabiska, somaliska eller dari eller 
vad de pratar." Jag frågar var den heter på ett annat språk så svarar de ofta på engelska. Jag hör att 
de kan engelska ordet men de som har lätt att byta språk tar en stund att tänka och sen svarar de att 
spindel heter så här på arabiska. 

I citaten ovan synliggörs att förskollärarna använder medierande redskap för att 
språkutveckla flerspråkiga barn. Förskolläraren vill att barnen ska säga ordet som visas i 
polygluttet på ett annat språk än svenska för att fördjupa och öka deras kunskaper i det 
svenska språket.  
 
 

8.1.2	Dela	in	barnen	i	mindre	grupper	
 
Resultatet visar att flera förskollärare tycker att det är språkutvecklande för barn att arbeta 
i mindre grupper eftersom barnen får mer talutrymme. Förskolelärarna uttrycker att 
barnen blir tryggare och att de i större omfattning vågar uttrycka sig och våga säga vad 
de känner. I mindre grupper uttrycker förskolelärarna också att det är lättare att se varje 
individ och att det är lättare att skapa sig en uppfattning om vilken språklig stöttning varje 
barn behöver.   
Förskollärare Karin berättar: 
 

Vi delar in barnen i mindre grupper för att vi tror att barn känner sig tryggare i mindre grupper 
och vågar prata samtidigt mindre grupper ge dem större talutrymme. Dessa grupperingar delas in 
utifrån barnens olika kunskapsnivåer för att det ska ske ett lärande mellan barnen i samspelet, där 
de lär sig av varandra samt utmanas vidare i sin språkutveckling.  

 

En liknande metod, där barnen delas in utifrån sin språkmässiga nivå, beskrivs av 
förskolläraren Mia:  

Viktigt att tänka hur barnen ska grupperas också. Man måste tänka djupt när man grupperar. Hur 
gör vi det? Varför då? Vi pratar och reflekterar kring grupperna i arbetslag för att ge barnen det 
stöd som de behöver. Om vi har en grupp barn som ligger språkmässigt på samma nivå, då planerar 
vi aktiviteter Utifrån deras språkförmågor. Det är ett arbetssätt som gynnar barnens 
språkutveckling.  

I citaten ovan synliggörs att förskollärare använder de didaktiska frågor vad, varför och 
hur för att dela in barnen i olika grupper både utifrån barnens olika kunskapsnivåer och 
hur barnen ligger till språkmässigt. Det visar att förskollärarna ser mindre grupper som 
ett positiv arbetssätt som bidrar till större talutrymme, bidrar till att skapa trygghet, bättre 
förutsättningar och möjligheter för barns språkutveckling samt att förskollärarna kan se 
och följa enskilda barns språkutveckling. 

	

8.1.3	kartläggning	
 
Enligt resultatet framkommer det att förskollärna ser att kartläggning är en bra metod och 
bidra till att få kunskap om vad barnet befinner sig i sin språkutveckling.  
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Tuva förklarar vikten av kartläggning för att ge barnet det stöd som de behöver. Hon 
förklarar att kartläggning av barnen bidra till att se vilken språklig stöttning som barnet 
behöver.  Tuva förklarar på följande sätt: 

Jag tror att det är viktigt att jag lyssnar aktivt på barnet, kartlägger, reflekterar tillsammans med 
föräldrarna och kollegorna var barnet ligger, prata om det här barnet, om hur vi gemensamt stötta 
barnets språkutveckling.  

 

Även Olivera instämmer i vad Tuva säger och hon trycker extra på att en kartläggning är 
viktig för att ge barnen de bästa förutsättningarna.  

Vi använder kartläggningen för att få en helhetsbild på barnen. Efter kartläggning av barnen vet vi 
hur ska vi jobba med språket och hur ska vi anpassa och utveckla lärandet för att vi ska ge den 
bästa möjliga fortsättningen till barnen för att utvecklingen ska ske. 

 
I citaten ovan visas att kartläggningens på flerspråkiga barns kunnande i svenska är viktig 
för att förskollärarna ska kunna få en fördjupad bild på barnens kunskaper. 
Kartläggningen används som en viktig metod för att personalen ska kunna planera sin 
undervisning utifrån barnens förutsättningar. Det visas att kartläggning synliggör var 
barnet befinner sig i sin språkutveckling, vilket bidrar till att barnet få rätt stöd. 
 

8.1.4	TAKK-tecken	och	bild	som	stöd	för	flerspråkiga	barns	
språkutveckling		
 
Resultaten visar att icke-verbal kommunikation, i form av TAKK- tecken och bilder som 
stöd anses bidra till att kommunikationen blir tydligare och därmed också anses förstärka 
flerspråkiga barns språkförståelse.  

Förskolläraren Karin betonar vikten av att använda kommunikationsstöd i arbetet på 
förskolan. Karin lyfter fram att genom icke-verbal kommunikation, i form av TAKK- 
tecken och bilder som stöd, blir kommunikationen tydligare och förstärker flerspråkiga 
barns språkförståelse. Karin förklarar på följande sätt: 

  

Vi använder TAKK tecken på avdelning och vi är tre pedagoger, Vi har nyckelknippor med 
bildstöd som när vi kommunicera verbalt, har vi också bilder som förstärker det, till exempel nu 
ska vi gå ut så visar vi bild på en karaktär som klär på sig kläderna, eller om man ska tvätta händerna 
visar bild att visar att tvätta händerna. 

 

Förskolläraren Mia anser att bildstöd och teckenstöd stimulerar barns språk. Detta visar 
tydligt på att barn får möjlighet att kommunicera genom bilder och teckenstöd, vilket 
bidrar till att de får en känsla av delaktighet.  Hon förklarar vidare att detta gynnar alla 
barn och inte bara de flerspråkiga barnen. 

Vi visar barnen bild på det de ska göra." Ibland räcker det inte för barnen att förstå syftet med det 
de ska göra. Bilder främjar språkutveckling just för att de förstå bättre sammanhanget och de deltar 
mer aktiv när de förstår varför vi gör saker som vi gör t.ex. när vi sjunger sånger, då kan vi visa 
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bild på sången, vi visar t.ex. bild på händer, visar med kroppsspråk och med TAKK tecken, när vi 
ska sjunga klappa händerna. De hör, ser och tittar på munnen och förstår ordet bättre”. 

 
I citaten ovan synliggörs att förskollärarna uppmärksammar TAKK-tecken och bildstöd 
som ett viktigt kommunikationsstöd som förstärker förståelse av innehållet i 
kommunikationen samt bidrar till att flerspråkiga barn får större möjligheter att 
kommunicera med varandra och med pedagogerna. Det visas att TAKK-tecken och 
bildstöd hjälper barnen att bättre förstå sammanhang och bidrar till att barnen får 
möjlighet att kunna uttrycka sig samt att göra sig förstådda.  

 

8.2 Miljö som påverkar språkutveckling hos flerspråkiga barn 
 
Här redogörs studiens resultat utifrån frågan, hur resonerar förskollärare kring miljön som 
utgångspunkt för att stimulera språkutveckling hos flerspråkiga barn? 

8.2.1	Tydlig	och	strukturerad	miljö	som	påverkansfaktor	i	arbetet	med	
flerspråkiga	barns	språkutveckling.	
  

Resultatet visar att miljö är viktig. För att det ska bli språkutvecklande så behöver 
förskollärarna visa upp och skapa lärmiljöer, bygga upp en miljö som lockar barnen så de 
blir nyfikna och vill gå dit.  Resultatet visar att miljön är ett arbetsverktyg som används i 
verksamheten.  Förskolans miljö behöver vara inbjudande och intressant för barnen.  Den 
ska vara rik på bokstäver, ord och symboler som kan hjälpa flerspråkiga barn i sin 
språkutveckling.   
 

Förskollärare Karin förklarar vikten av strukturerad miljö som gynnar flerspråkiga barns 
språkutveckling. Karin förklarar på följande sätt:  
 

“Fysiska miljöer" ska vara inbjudande och intressanta för barnen där de ska vistas, det ska vara rik 
på bokstäver, ord och symboler som kan hjälpa till att kommunicera,  för att utformar miljö tänker 
vi hur miljö ska kunna stödja barnen och vilka innehåll ska miljö ha. Om det är spel med bokstäver 
och memory med bilder/ordbilder, om det ska behöva mer TAKK tecken.  

 

Enligt förskolläraren Rihanna, miljön är den “tredje pedagogen” som betraktas som en 
aktiv agent. En strukturerad miljö visar förskollärarnas kunskapssyn, barnsyn samt 
förskollärarens arbetssätt. Även Rihanna nämner att miljön ger barnen inspiration, fantasi 
och skapar glädje. Rihanna förklarar att miljön förändras utifrån det barnen undersöker, 
utforskar och visar intresse. Rihanna förklarar på följande sätt: 
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Jag har skapat en hörna för flerspråkighet" där jag har satt hyllor med böcker på olika språk och en 
soffa där barnen, pedagoger kan sitta och läsa på olika språk som finns i vår barngrupp. Jag tänker 
att om vi utformar miljön utifrån flerspråkighet visar vi barnen respekt för deras språk. 

 
I citaten ovan tydliggörs vikten av en tydlig och strukturerad miljö för flerspråkiga barns 
språkutveckling. En strukturerad miljö med böcker och symboler kan inspirera barn att 
lära sig svenska eller lära sig nya symboler. Det har också visat sig att hur miljön är 
utformad, påverkar språkutvecklingen hos flerspråkiga barn, samt visar att deras 
modersmål är lika viktig som alla andra språk.   

8.2.2.	Samverkan	med	hemmet	som	bidrar	till	flerspråkiga	barns	
språkutveckling	

Resultatet visar att samtliga intervjuade personer lägger stor vikt på samverkan med 
hemmet och förskolan som en viktig metod för språkutveckling. Samtliga respondenterna 
har som gemensamt synsätt att samverkan med vårdnadshavarna har viktigt betydelse för 
flerspråkiga barns språkutveckling. Tre förskollärare nämnde att de har personal som har 
annat modersmål än svenska och de hjälper i kommunikationen mellan 
föräldrarna/vårdnadshavarna som talar samma språk. Enligt förskollärarna är det lättare 
att få vårdnadshavarnas förtroende och starta en konversation om personalen kan deras 
språk.  

 
 

Rihanna förklarar att för flerspråkiga barns språkutveckling är det viktigt att föräldrarna 
känner samhörighet med förskollärarna och att de känner sig trygga med personalen som 
tar hand om deras barn.  Rihanna nämnde även att förskollärarna försöker skapa bra 
relationer med flerspråkiga barns vårdnadshavarna och göra de delaktiga i barnens 
språkutveckling. Detta genom att be vårdnadshavarna att översätta några viktiga begrepp 
på barnens modersmål med syfte att kunna kommunicera lättare med flerspråkiga barn. 

 

Vi samarbetar med föräldrarna genom att fråga dem om att översätta vissa ord som vi arbetar med. 
Vi arbetar med ett projekt som heter hållbar framtid och vi går ofta till en skog som ligger nära 
förskolan. Vi har frågat föräldrarna om att översätta ord som mossa, sten, pinnar, löv, träd, skog, 
spindel, snigel. Vi använder dessa ord tillsammans med barnen och vi försöker uttala dessa ord 
tillsammans med barnen. Barnen är glada att höra sitt första språk och de uttalar tillbaka dessa ord 
för att lära oss pedagoger. Vi sjunger också sånger och lyssnar på sagor på barns olika språk.   

 

 

Förskolläraren Tuva presenterar ett arbetssätt som de använder i samarbete med 
vårdnadshavare för flerspråkiga barns språkutveckling. Genom detta arbetssätt blir 
vårdnadshavarna delaktiga i sina barns språkutveckling. Tuva beskriver arbetssättet för 
språkutveckling på följande sätt: 

Vi har bokpåsar som barnen brukar ta med sig en svensk bok eller en bok på deras modersmål. Så 
barnen visar boken på samlingen och berättar om boken eller en sida som hen tycker att det är 
intressant, antingen på sitt språk eller på svenska. Efter att barnen visar att de är klara så läser vi 
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högt boken och tar hjälp av barnen. Barnen får berätta sina upplevelser och erfarenheter utifrån 
sagans innehåll. Genom bokpåse kan man få barn med det här att läsa böcker, intressera sig på 
sagor och göra dem delaktiga i verksamheten. det är viktigt att vi utgår från barnens intresse. 

 
I citaten ovan tydliggörs att den sociala miljön som skapas mellan hemmet och förskolan 
hjälper de flerspråkiga barnen att känna sig trygga och utvecklar sitt språk. 
Förskolelärarna uppmuntrar vårdnadshavare att vara delaktiga i barnens språkutveckling 
genom att samtala och läsa böcker för barnen hemma både på svenska och på sitt 
modersmål. Det synliggörs att förskollärarna använder vårdnadshavare som resurs för 
flerspråkiga barns språkutveckling. 
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9. Diskussion 
 
I detta avsnitt presenteras vad som varit till nytta och hinder i metodvalet. Vi kommer 
även diskutera resultatet i förhållandet till teori och tidigare forskning.   

 

9.1 Metoddiskussion  
 
Valet av intervjun som metod för att få svar på studiens frågeställningar känns fortfarande 
lämplig och rätt eftersom via ljudinspelning i enlighet med Kvale och Brinkman (2014) 
kunde stor mängd data samlas in. Vid utformningen av intervjufrågorna upplevdes vi först 
att det var svårt att skriva relevanta frågor som skulle svara på studiens frågeställningar. 
En veckas tid behövdes för att konstruera rätta frågor och det var givande att göra 
pilotintervju för att se om det behövdes justeras eller ändras någonting i frågorna eller i 
tiden som hade avsatts för att genomföra intervjun.  

Det första utmaningen var att få rektorers samtycke för att intervjua förskollärarna. Det 
var en stor utmaning att få samtycke av alla rektorer som vi sökte, om alla rektorer hade 
lämnat samtycket så hade fler förskollärare kunnat delta i vår studie, vilket kunde 
påverkar studiens resultat. Den andra utmaningen var att engagera de förskollärare som 
arbetar med flerspråkiga barn till att delta i vår studie. Om förskollärarna inte ville delta 
i vår studie, kunde det påverka vår studie på ett negativt sätt eftersom vi inte hade fått in 
tillräcklig mängd data. Utan förskollärarnas erfarenheter och synpunkter hade vi inte 
kunnat skriva vår studie eftersom en viktig del i vår studie var att få förskollärare 
erfarenheter och synpunkter. Det var såldes positivt att vi kunde få tillräckligt med 
förskollärare som ville delta i vår studie.  

Tiden blev en utmaning eftersom förskolelärarna inte hade mer än 30 minuter till 
förfogande för intervjun vilket gjorde att vi inte alltid fick de uttömmande svaren som 
hade kunnat bidra till ytterligare intressanta erfarenheter och synpunkter. 

Vi har spelat in det som förskollärarna har berättat för oss, men vi vet inte om de svarade 
det som kändes rätt för dem eller om de verkligen jobbar utifrån de arbetssätt som de 
beskriver i intervjun. Data som samlades in under intervjuerna är baserad på vad 
förskollärarna säger inte vad de gör. Det är svårt att veta om förskollärarna gör allt detta 
i praktiken. För att få en bredare bild hade det varit gynnsamt att ta kort på förskolans 
miljö.  Nackdelar med intervjun som metod är att det tog lång tid att bearbeta data. De 
etiska aspekterna var lätta att följa och även kodning av respondenternas namn var lätt att 
ändras och det gjorde vi genom att följa Vetenskapsrådet (2017) etiska riktlinjer.  

 

9.2 Resultatdiskussion  
 
I detta avsnitt diskuteras studiens resultat i relation till mediering och scaffolding och det 
görs utifrån två underrubriker: Arbetsmetoder som främjar flerspråkiga barn 
språkutvecklingen och miljö som stimulera flerspråkiga barns språkutveckling.   
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9.2.2 Arbetsmetoder som främjar flerspråkiga barns språkutvecklingen 
 

Utifrån data som samlats in från intervjuerna framkom det att alla deltagare anser att 
språkutveckling är en stor del av det dagliga arbetet med barn i förskolan. Analysen av 
intervjuerna visade att samtliga förskollärare använder olika resurser och redskap för att 
stödja, stärka och stimulera språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Detta görs med syfte 
för att utveckla förståelse, tydliggöra sammanhang och begrepp i undervisningen, vilket 
är en viktig del av ett språkutvecklande arbete. De verktyg, aktiviteter och resurser som 
förskollärarna använder är olika och varierade, men alla är viktiga för att stödja 
flerspråkiga barns olika förmågor, inklusive barns språkliga förmåga.  

Vårt resultat visade att alla förskollärare använder högläsning som arbetsmetod för att 
utveckla språket hos flerspråkiga barn vilket ligger i linje med vad Bergöö (2017), 
Lenhart m.fl., (2018) samt Lindström och Pennlert (2016) tar upp.  Alla förskollärarna 
som deltog i intervjun nämnde att de använder digitala verktyg och lyssnade på böcker 
för att öka språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Även i förskolans läroplan står det 
att barnen ska utveckla sin svenska genom att samtala och lyssna på högläsning. (Lpfö 
18, 2018). Högläsning enligt tre förskollärare utförs i både spontana och planerade 
aktiviteter i enlighet med vad Lindström och Pennler (2016) skriver är viktigt för 
flerspråkiga barn. Lindström och Pennler (2016) skriver att förskollärare behöver ha 
fokus på högläsning och att det är av vikt att de flerspråkiga barnen får möjlighet att 
samtala om boken efteråt.  

 

Jönsson (2017) och Altajo (2021) nämner att i små barngrupper kan flerspråkiga barn 
delta i diskussioner eftersom det då finns tillräckligt med tid för barnen att komma till 
tals. Vår studies resultat ligger i linje med vad Jönsson (2017) säger om att ha barn i små 
grupper. Majoriteten av förskollärarna delar positiva erfarenheter om att dela barnen i 
små grupper. Detta för att kunna ge barnen tillräckligt talutrymme samt skapa trygghet i 
gruppen. Flerspråkiga barn kan då känna sig trygga, våga prata och därigenom utveckla 
sitt språk.   

 

Resultatet visade att kartläggning på barnens språkutveckling är viktig för flerspråkiga 
barns språkutveckling eftersom utifrån en kartläggning kan förskollärarna anpassa 
lärandet och ge det stödet som barnen behöver. Runström Nilsson (2015) understryker 
också vikten att kartlägga flerspråkiga barn och ta reda på barnens möjligheter och 
svårigheter för att kunna utveckla barnens språk individuellt. Därför behöver 
förskollärarna kartlägga barnen med hjälp av vårdnadshavare så att barnen får rätt stöd 
och så att lagom mycket "byggnadsställningar” kan skapas. I relation med hur Säljö 
(2023) och Kultti (2013) definierar scaffolding, visa resultatet att förskollärarna använder 
olika strategier för att stötta och vägleda barnen i sin språkutveckling, och att kartläggning 
är en viktig metod för att kunna stötta flerspråkiga barn. I denna utvecklingszon har 
förskollärare goda möjligheter att stötta barn, och barn kan också stötta varandra i den 
närliggande utvecklingszonen genom att arbeta tillsammans i små grupper (Säljö 2023). 
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Resultatet visade att TAKK-tecken och bildstöd användes som mediering för flerspråkiga 
barns språkutveckling där förskollärarna berättade att både barnen och personal i 
arbetslaget använder TAKK och bildstöd för att kommunicera med varandra. De nämnde 
att för de flesta flerspråkiga barn är det lättare att kommunicera genom bildstöd eftersom 
de ännu inte har utvecklat sin svenska. Om detta påvisar även Heister Trygg (2013) samt 
Edfelt m.fl., (2019) där de påstår att TAKK och bildstöd är ett kommunikationsverktyg 
och språkstöd på lång sikt eftersom flerspråkiga barn lär sig snabbare genom att använda 
bildstöd istället för att invänta tills barnen lärt sig prata svenska.  

 

 
9.2.3. Miljö som stimulera flerspråkiga barns språkutveckling  
 
Vi vill ta reda på hur förskollärare resonerar kring miljön som utgångspunkt för att 
stimulera språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. I denna del kommer resultatet 
diskuteras utifrån bakgrund och tidigare forskning om språkutveckling hos flerspråkiga 
barn.  
 
Resultaten som synliggörs “tydligt och strukturerad miljö” visade att miljön behöver vara 
intressant för barnen. Genom att skapa olika miljöer till exempel hörna med böcker, soffa 
där barnen kan sitta och ”läsa” skapar vi möjligheter där barnen kan möta varandra och 
samtala och utveckla sitt ordförråd och sitt språk. Miljön ska vara rik med böcker och 
bokstäver för att locka barnen till att vilja läsa eller titta i böcker och lära känna bokstäver. 
Larsson Samoladas och Bäversten (2021) framför också vikten av att miljön ska erbjuda 
och stimulera flerspråkiga barn att språkutveckla sig. Hofslundsengen m.fl., (2020) 
skriver samma som resultatet visade att böcker och skrivhörna stimulerar och inspirerar 
flerspråkiga barns språkutveckling. Även i förskolans läroplan (Lpfö 18, 2018) lyfts 
förskolans miljö fram som en del av flerspråkiga barns språkutveckling.  

 

Sociokulturellt perspektiv handlar om att lärande och utveckling ses som interaktioner 
mellan individer i sociala och kulturella praktiker där den fysiska miljön och fysiska 
föremål används som meningsfulla resurser. Samspelet mellan barn, lärare och miljön i 
förskolan är en stor del av verksamheten. Resultatet visar att samverkan med hemmet som 
social miljö är viktig för flerspråkiga barns språkutveckling. Genom scaffolding och 
mediterande redskap kan både förskollärare och vårdnadshavare hjälpa flerspråkiga barn 
till språkutveckling. Vårdnadshavarna kan hjälpa barnen att språkutveckla sina barn 
genom att översatta viktiga ord från svenska böcker till barnens modersmål och att prata 
om orden som står. Barnen får även ta en bok på sitt modersmål och återberätta boken på 
modersmålet samt tillsammans med förskollärarnas stöd titta på bokens bilder och 
förklara bilderna på svenska. De digitala böcker, bilder och symboler som används i 
förskolans miljö tolkas i studien som mediterande redskap vilket bidra till flerspråkiga 
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barns språkutveckling Heikkilä och Lillvist (2023) samt Skans (2011) understryker också 
vikten av föräldrasamarbete med förskolan för att språkstimulera flerspråkiga barn. 
Norling (2015) understryker att förskollärarna är en del av den sociala miljön eftersom de 
uppmuntrar barnen att berätta, diskutera och samtala. I resultatet beskrev förskollärarna 
att de försöker skapa en bra social miljö mellan hemmet och förskolan för att flerspråkiga 
barnen ska ha en god språkutveckling. Resultatet av studien visar att samverkan mellan 
vårdnadshavarna och förskollärarna bidrar till flerspråkiga barns språkutveckling. 
Förskollärarna förklarar att den sociala språkmiljön som skapas i relation mellan barn-
vårdnadshavarna påskyndar flerspråkiga barns inlärningsprocess.  
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10. Slutsats  
 
Utifrån studiens bakgrund, tidigare forskning och intervjuerna som vi gjorde ser vi vikten 
av förskollärarens uppdrag att språkutveckla flerspråkiga barn.  Via de arbetsmetoder som 
förskollärarna använder för att språkutveckla flerspråkiga barn ges möjligheter och 
förutsättningar för barnen att fördjupa och få nya kunskaper i svenskan. Förskollärarna 
hade erfarenheter om hur de ska utforma miljön för att locka flerspråkiga barn till 
språkutveckling. Resultatet av vår studie visade att förskollärare har ett medvetet 
arbetssätt och lämpliga metoder i arbetet med flerspråkiga barns språkutveckling. 
Arbetsmetoderna som synliggörs i vår undersökning är: högläsning, mindre grupper, 
kartläggning och TAKK-tecken och bildstöd som mediering för flerspråkiga barns 
språkutveckling. Utifrån miljöns betydelse för flerspråkiga barns språkutveckling 
synliggjordes vikten av en tydlig och strukturerad miljö samt samverkan med hemmet 
som social miljö.  

Resultatet av vår studie visade att förskollärarna har förmåga att fullfölja läroplanens mål, 
förmåga att planera, genomföra och introducera ny kunskap för flerspråkiga barn. Det 
visar också att de arbetar språkutvecklande för att bidra till att barn får mer möjlighet att 
utvecklas språkligt.  

 

För framtida forskning skulle det vara intressant att genomföra observationer på plats i 
förskolan för att studera hur de arbetar i praktiken. Vi anser att det är viktig hur en 
förskollärare stöttar flerspråkiga barn i praktiken. Att undersöka både flerspråkiga barns 
lärande och förskollärarens undervisning kan ge en bättre bild inom ämnet.  

 

10.1 Didaktiska konsekvenser 

 
Studien är viktigt när olika didaktiska väl ska tas i förskolan eftersom den ger perspektiv 
på vilka metoder som främjar språkutveckling hos flerspråkiga barn. Den ger en ge 
fördjupad bild kring miljö och vikten av en strukturerad miljö för de flerspråkiga barnens 
språkutveckling. Utifrån studiens analys och resultat kan verksamma förskollärare 
använda olika metoder och strategier som bidrar till flerspråkiga barns språkutveckling. 
Att stötta flerspråkiga barn i förskolan är viktigt för att barnen ska kunna utveckla det 
svenska språket och kan anpassa sig i den svenska samhället snabbare. Förskollärare 
behöva arbeta språkutvecklande i samtliga barngrupper och de behöver hitta de bästa 
metoderna och arbetssätten för att språkutveckla flerspråkiga barn.  
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12. Bilagor  
 
12.1 Bilaga 1  
 

Medgivande till intervjuundersökning - Rektor/Biträdande rektor 

  

Hej, vi heter Fataneh Khanjani och Elizabeta Antonov. Under hösten 2023 kommer vi 
utföra en undersökning vars syfte är att öka kunskapen om förskollärares arbete med att 
främja flerspråkiga barns språkutveckling. Undersökningen är en del av vårt 
examensarbete inom Förskollärarprogrammet på Högskolan i Gävle. För att genomföra 
undersökningen kommer vi att utföra intervjuer med förskollärare.  

Vi skulle vilja utföra dessa intervjuer under veckorna 42–44   med ett urval av 
förskollärare i dina förskolor. Vi beräknar att en intervju tar cirka 30 minuter. Vi önskar 
Ert medgivande till att dessa intervjuer får utföras med samtliga förskollärare. Svar på 
medgivande av dig mejlas tillbaka till mig, Fataneh Khanjani/Elizabeta Antonov 

Respondenternas svar kommer endast att användas till denna undersökning och 
rapporteras som ett examensarbete. All data kommer att hanteras konfidentiellt och inga 
namn på deltagare eller förskolor kommer att finnas tillgängliga i undersökningen. 
Intervjuerna kommer endast att användas till detta examensarbete och all data kommer 
att raderas efter godkänt arbete. Det godkända arbetet kommer att finnas tillgängligt om 
någon vill ta del av det efter avslutad undersökning.  

Förskollärarna kommer att få fylla i en samtyckesblankett angående intervjun innan den 
utförs. Det är frivilligt att delta i undersökningen samt så är det tillåtet för deltagarna att 
avbryta deltagandet när som helst och utan någon anledning.  

Med vänlig hälsning! 

Fataneh Khanjani 

Elizabeta Antonov 

Tel: 076 28 36 700 

Mejl: fatanehkhanjani1973@gmail.com 

Elizabeta Antonov 

Tel: 076 02 777 20 

Mejl: elizabeta_84@yahoo.com 

  

Vår handledare för arbetet är Kristina Walldén Hillström. 

Kristina.w.hillstrom@hig.se 

mailto:fatanehkhanjani1973@gmail.com
mailto:elizabeta_84@yahoo.com
mailto:Kristina.w.hillstrom@hig.se
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12.2 Bilaga 2  
 
Information- och samtyckesblankett - Förskollärare 
  

Hej, vi heter Fataneh Khanjani och Elizabeta Antonov. Under hösten 2023 kommer vi 
utföra en undersökning vars syfte är att öka kunskapen om förskollärares arbete med att 
främja flerspråkiga barns språkutveckling. Undersökningen är en del av vårt 
examensarbete inom Förskollärarprogrammet på Högskolan i Gävle. För att genomföra 
undersökningen kommer vi att utföra intervjuer med förskollärare. Under perioden vecka 
42–44 planerar vi för en intervju på er förskola.    

Förskolans namn och alla deltagande anställda kommer att avidentifieras (i både 
eventuella bilder och i text) i det slutgiltiga arbetet. Allt insamlat material förvaras så att 
ingen obehörig får tillgång till det. Undersökningen kommer att avrapporteras som ett 
examensarbete. När examensarbetet har examinerats kommer det sparas i 
högskolebibliotekets databas DIVA.  

Medverkan i undersökningen är helt frivillig och du kan när som helst avbryta 
deltagandet. Detta samtycke ger oss, efter ditt medgivande, oss som studenter tillstånd att 
med ljudupptagning, alternativt skriftlig intervjua dig. Vi står till förfogande för att svara 
på frågor under hela processen. 

Enligt EU:s dataskyddsförordning har du rätt att kostnadsfritt ta del av insamlade 
uppgifter och vid behov få eventuella fel rättade. Kontaktpersonen är vår handledare 
(kontaktuppgifter nedan), som också tar emot eventuella klagomål på hanteringen av 
personuppgifter.  

Vi är tacksamma för svar senast 18 oktober. 

 
 
  

Med vänliga hälsningar  

Fataneh Khanjani och Elizabeta Antonov 

Kontaktuppgifter 

Fataneh Khanjani 

Tel: 076 28 67 700 

Mejl: fatanehkhanjani1973@gmail.com 

Elizabeta Antonov 

Tel: 076 02 777 20 

Mejl: elizabeta_84@yahoo.com 

Handledare och kontaktperson Högskolan i Gävle 

mailto:fatanehkhanjani1973@gmail.com
mailto:elizabeta_84@yahoo.com
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Kristina Walldén Hillström. 

Kristina.w.hillstrom@hig.se          Tel: 026 64 85 54 

  

Samtycke  
  

Medverkan i undersökningen är helt frivillig och du kan när som helst avbryta 
deltagandet. Detta samtycke ger, efter ditt medgivande, oss som studenter tillstånd att 
med ljudupptagning intervjua dig. Vi står till förfogande för att svara på frågor under hela 
vår tid på förskolan. 

  

Ja, jag ger samtycke till att delta i undersökningen. 

  

  

  

Nej, jag avstår till att delta i undersökningen.  

  

  

  

  

  

  

Datum och plats: ………………………………………………………………………… 

  

  

  

……………………………………………………………………………………………… 

Underskrift 

  

……………………………………………………………………………………………… 

Namnförtydligande 

 

 

mailto:Kristina.w.hillstrom@hig.se
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12.3 Bilaga 3  
  

Intervjuguide 

  

1. Hur länge har du arbetat som förskollärare? 

2. Hur många barn har ni i gruppen? 

3. Vilken åldersgrupp barn jobbar du med?  

4. Hur många av de är flerspråkiga barn?  

5. Vad är viktigt för dig i mötet med flerspråkiga barn för att främja deras 

språkutveckling?  

6. Hur inkluderar du som förskollärare flerspråkiga barn i barngruppen? 

7. Hur arbetar du med flerspråkiga barn i din grupp? På vilken sätt anser du att det 

är främjar barnen språkutveckling? 

8. Vilka arbetsmetoder och verktyg använder du i arbetet med flerspråkiga barns 

språkutveckling? Hur anser du att dessa arbetsmetoder stödjer deras 

språkutveckling?   

9. Hur resonerar du kring miljöns betydelse för flerspråkiga barn språkutveckling?  

Motivera gärna.  

10. Hur utformar du lärandemiljö för att främja språkutveckling hos flerspråkiga 

barn? Ge ett konkret exempel där du utformar miljön för att främja 

språkutvecklingen.    

11. Har du något annat att tillägga kring språkutveckling hos flerspråkiga barn? 

 
 



 

1 
 

 


